
DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2026/2102 

оd 13. srpnja 2026. 

o izmjeni Uredbe (EU) 2023/1115 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu popisa relevantne robe i 
relevantnih proizvoda 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2023/1115 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o stavljanju na raspolaganje 
na tržištu Unije i izvozu iz Unije određene robe i određenih proizvoda povezanih s deforestacijom i degradacijom šuma te o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 995/2010 (1), a posebno njezin članak 34. stavak 1.,

budući da:

(1) Uredbom (EU) 2023/1115 utvrđuju se pravila za smanjenje doprinosa Unije deforestaciji i degradaciji šuma. Uvode se 
obveze dužne pažnje za gospodarske subjekte, gospodarske subjekte niže u lancu opskrbe i trgovce koji stavljaju na 
tržište Unije, stavljaju na raspolaganje na tržištu Unije ili s njega izvoze relevantnu robu i proizvode navedene u 
Prilogu I. toj uredbi.

(2) Potrebno je izmijeniti Prilog I. Uredbi (EU) 2023/1115 kako bi se uveli ograničeni i ciljani tehnički ispravci i tako 
osigurala pravna sigurnost za gospodarske subjekte, gospodarske subjekte niže u lancu opskrbe, trgovce i nadležna 
tijela u pogledu kategorija proizvoda obuhvaćenih područjem primjene te uredbe. Prilog I. potrebno je izmijeniti i 
kako bi se određeni relevantni proizvodi dodali ili uklonili iz područja primjene te uredbe s obzirom na trgovinske, 
okolišne i gospodarske podatke. Izmjene Priloga I. Uredbi (EU) 2023/1115 potrebne su i kako bi se izbjeglo da se na 
tržište Unije stavljaju proizvodi dobiveni na kraju proizvodnog lanca od određene relevantne robe koji ne ispunjavaju 
obveze iz Uredbe (EU) 2023/1115 ako se time ugrožavaju ciljevi Uredbe u pogledu borbe protiv deforestacije i 
degradacije šuma i kako bi se spriječilo premještanje rizika od deforestacije. Kako je utvrđeno u članku 34. stavku 2. 
točki (i) Uredbe (EU) 2023/1115, evaluacija njezina područja primjene i izmjena popisa relevantnih proizvoda, 
uključujući uvrštavanje sirove kože životinja vrste goveda, štavljene kože i kože dalje obrađene nakon štavljenja i od 
njih dobivenih proizvoda bit će dio općeg preispitivanja 2030. predviđenog člankom 34. stavkom 2. Uredbe. 
Komisija će u tu svrhu nastaviti pratiti relevantne proizvode koji su bili predmet izmjena Priloga I.

(3) Razlika između oznake HS 0102 21 „Goveda, čistokrvne rasplodne životinje” i oznake HS 0102 29 „Goveda, ostalo” 
ne predstavlja dodanu vrijednost za ostvarenje ciljeva Uredbe (EU) 2023/1115. Zamjena tih dviju oznaka HS 
oznakom HS ex 0102 „Žive životinje vrste goveda” olakšava gospodarskim subjektima i trgovcima provedbu te 
uredbe, a da se pritom ne mijenja njezin opseg proizvoda.

(4) Svježi goveđi jezici proizvodi su dobiveni od goveda. Svježi goveđi jezici uključeni u područje primjene Uredbe 
(EU) 2023/1115, ali smrznuti goveđi jezici nisu. Zbog isključivanja smrznutih goveđih jezika iz područja primjene 
Uredbe (EU) 2023/1115 pristup za sektor govedarstva i gospodarske subjekte koji stavljaju relevantnu robu na 
tržište Unije fragmentiran je i neujednačen, a to može uzrokovati premještanje umjesto uklanjanja rizika od 
deforestacije. Osim toga, uključivanje samo svježih goveđih jezika u područje primjene Uredbe (EU) 2023/1115 i 
isključivanje njihova zamrznutog oblika ne predstavlja dodanu vrijednost za postizanje ciljeva te uredbe. Stoga bi u 
Prilog I. toj uredbi trebalo dodati oznaku HS „ex 0206 21 00 Smrznuti goveđi jezici”.
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(5) Kože, sirove, štavljene ili dalje obrađene, proizvodi su dobiveni od goveda. S obzirom na to da se lanac vrijednosti 
kože na kraju proizvodnog lanca razlikuje od lanca vrijednosti mesa, kao i na asimetrije u trgovinskim tokovima 
između mesa i koža te relativno nisku gospodarsku vrijednost goveđih koža u usporedbi s mesom u ukupnoj 
proizvodnji goveda, gospodarski subjekti u Uniji imaju ograničene mogućnosti da od svojih dobavljača zatraže 
informacije potrebne za usklađivanje s Uredbom (EU) 2023/1115. Osim toga, zbog isključivanja proizvoda od kože 
na kraju proizvodnog lanca iz područja primjene Uredbe (EU) 2023/1115 pristup za sektor kože i gospodarske 
subjekte koji stavljaju relevantnu robu na tržište Unije fragmentiran je i neujednačen, a to može uzrokovati 
premještanje rizika od deforestacije umjesto njihova uklanjanja. Zato bi oznake HS „ex 4101 Sirove kože životinja 
vrste goveda (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije konzervirane, ali neštavljene niti pergamentno 
obrađene niti drukčije dalje obrađene), neovisno jesu li bez dlake ili cijepane ili ne”, „ex 4104 Štavljene ili „crust” 
kože od životinja vrste goveda, bez dlake, neovisno jesu li cijepane ili ne, ali dalje neobrađene” i „ex 4107 Kože dalje 
obrađene nakon štavljenja ili crust-obrade, uključujući pergamentno dorađene kože, od životinja vrste goveda, bez 
dlake, neovisno jesu li cijepane ili ne, osim koža iz tarifnog broja 4114” trebalo izbrisati iz Priloga I. Uredbi 
(EU) 2023/1115.

(6) Topiva kava je vrsta kave dobivena od prženih zrna kave koja su prerađena i sušena u prah ili granule. U područje 
primjene Uredbe (EU) 2023/1115 uključena su pržena i zelena zrna kave, ali topiva kava nije, iako doprinosi 
deforestaciji i degradaciji šuma. Zbog isključivanja topive kave iz područja primjene Uredbe (EU) 2023/1115 pristup 
za sektor kave i gospodarske subjekte koji stavljaju relevantnu robu na tržište Unije fragmentiran je i neujednačen jer 
se topiva kava može stavljati na tržište Unije ili izvoziti s njega bez ispunjavanja obveza iz Uredbe (EU) 2023/1115, a 
to može uzrokovati premještanje rizika od deforestacije umjesto njihova uklanjanja i u konačnici ugroziti ciljeve te 
uredbe povezane s borbom protiv deforestacije i degradacije šuma. Stoga bi u Prilog I. toj uredbi trebalo dodati 
oznaku HS „2101 11 00 Ekstrakti, esencije i koncentrati kave”.

(7) Nekoliko oznaka navedenih pod „Palma uljarica” i „Kaučuk” u Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 obuhvaća proizvode 
koji se mogu proizvesti od robe koja nije relevantna roba u okviru te uredbe. Stoga je potrebno dodati izraz „ex” 
ispred nekoliko unosa kako bi se pojasnilo da su proizvodi uključeni u taj prilog obuhvaćeni područjem primjene 
Uredbe (EU) 2023/1115 samo ako se proizvode od relevantne robe. Osim toga, potrebno je pojasniti koje vrste su 
obuhvaćene robom „Goveda”, „Palma uljarica” i „Kaučuk” kako bi bilo jasno da proizvodi koji su izrađeni od drugih 
vrsta nisu obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115. U slučaju robe „Drvo” proizvodi navedeni u 
Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 nisu obuhvaćeni područjem primjene te uredbe ako su izrađeni od bambusa, 
ratana i drugih materijala drvenaste prirode osim bambusa i ratana, kao što su trska, rogoz, vrbovo pruće, rafija, 
očišćena, bijeljena ili bojana slama žitarica i lipova kora.

(8) Oleokemikalije su kemijski spojevi dobiveni iz prirodnih ulja i masti, obično dobivenih od biljaka i životinja, 
uključujući palmino ulje. Oleokemikalije koriste se kao sirovine ili međuproizvodi za niz primjena, uključujući 
proizvodnju boja i premaza, farmaceutskih proizvoda, maziva i prehrambenih aditiva. Prilog I. Uredbi 
(EU) 2023/1115 ne sadržava sve relevantne derivate palmina ulja koji se koriste u oleokemijskoj industriji. Zbog 
isključivanja određenih oleokemikalija iz područja primjene Uredbe (EU) 2023/1115 na gospodarske se subjekte koji 
stavljaju relevantnu robu na tržište Unije primjenjuju različita pravila jer se određene oleokemikalije mogu staviti na 
tržište Unije ili izvoziti s njega bez ispunjavanja obveza iz Uredbe (EU) 2023/1115, a to može uzrokovati 
premještanje rizika od deforestacije umjesto njihova uklanjanja te u konačnici ugroziti ciljeve te uredbe u pogledu 
borbe protiv deforestacije i degradacije šuma. Stoga bi Prilog I. Uredbi (EU) 2023/1115 trebalo izmijeniti kako bi se 
uključile oznake HS za dodatne derivate palmina ulja koji su dio lanca opskrbe oleokemikalijama i koriste se za 
proizvodnju oleokemikalija.
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(9) Radi zaštite zdravlja i sigurnosti ljudi i životinja, obveze utvrđene u Uredbi (EU) 2023/1115 ne bi se trebale 
primjenjivati ako se relevantni proizvodi koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (2), Uredbe (EZ) 
br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (3) ili Uredbe (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća (4).

(10) Protektirane gume su rabljene gume na kraju njihova životnog ciklusa. Protektiranjem se na stari plašt gume stavlja 
novi gumeni gazni sloj, što omogućuje produljenje životnog vijeka gume. Novi gumeni gazni slojevi koji se koriste 
za protektiranje rabljenih guma imaju relativno ograničen učinak na deforestaciju i degradaciju šuma. Osim toga, 
protektiranjem se produljuje životni ciklus rabljenih guma i tako se potiču kružne i resursno učinkovite prakse. 
Stoga bi oznaku HS ex 4012 u Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 trebalo zamijeniti oznakom HS ex 4012 90 30 
kako bi se obveze iz te uredbe ograničile isključivo na novi gumeni gazni sloj.

(11) Transportne trake, pogonsko remenje i drugi proizvodi od vulkaniziranog kaučuka obuhvaćeni oznakama HS 4010 i 
4016 kombinirane nomenklature sadržavaju male količine prirodnog kaučuka pa je njihov utjecaj na deforestaciju 
ograničen. Podvrgavanje tih proizvoda obvezama iz Uredbe (EU) 2023/1115 nije razmjerno njihovu doprinosu 
postizanju ciljeva te uredbe. Stoga bi oznake HS „ex 4010 Transportne trake i pogonsko remenje, od vulkaniziranog 
kaučuka (gume)” i „ex 4016 Drugi proizvodi od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, nespomenuti 
niti uključeni na drugom mjestu u poglavlju 40.” trebalo izbrisati iz Priloga I. Uredbi (EU) 2023/1115.

(12) Prilog I. Uredbi (EU) 2023/1115 uključuje soju koja se koristi u prehrambenoj industriji, industriji hrane za životinje i 
kemijskoj industriji, ali i soju koja se koristi za sjetvu. Soja koja se koristi za sjetvu čini zanemariv obujam trgovine i 
dio je zasebnog lanca vrijednosti s posebnim sustavima certificiranja, ispitivanja i sljedivosti. Uzimajući u obzir i 
Komisijin plan za otpornost, stratešku autonomiju i održivost sustava bjelančevina u EU-u (5), podvrgavanje soje u 
zrnu koja se koristi za sjetvu obvezama utvrđenima u Uredbi (EU) 2023/1115 nije razmjerno njezinu doprinosu 
postizanju ciljeva tog plana. Zbog toga, i u skladu s Vizijom za poljoprivredu i hranu iz 2025. (6), oznaku HS „1201 
Soja, neovisno je li lomljena ili ne” trebalo bi u Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 zamijeniti oznakom HS 
„1201 90 00 Soja, neovisno je li lomljena ili ne: ostalo”.

(13) Sjedala za zrakoplove (9401 10 00) i sjedala za motorna vozila (9401 20 00), obuhvaćena oznakom HS ex 9401, 
sadržavaju ograničenu količinu drva pa je njihov utjecaj na deforestaciju i degradaciju šuma ograničen. Podvrgavanje 
tih proizvoda obvezama iz Uredbe (EU) 2023/1115 nije razmjerno njihovu doprinosu postizanju ciljeva te uredbe. 
Zbog toga bi oznaku HS ex 9401 iz Priloga I. Uredbi (EU) 2023/1115 trebalo zamijeniti posebnim popisom oznaka 
sjedala i dijelova sjedala izrađenih od drva, koji ne uključuje sjedala za zrakoplove i sjedala za motorna vozila.
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(2) Direktiva 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. studenog 2001. o zakoniku Zajednice o lijekovima za humanu primjenu 
(SL L 311, 28.11.2001., str. 67., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj).

(3) Uredba (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o utvrđivanju postupaka Unije za odobravanje primjene 
i nadzor nad primjenom lijekova koji se rabe u humanoj medicini te uspostavi Europske agencije za lijekove (SL L 136, 30.4.2004., 
str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj).

(4) Uredba (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o veterinarskim lijekovima i stavljanju izvan snage 
Direktive 2001/82/EZ (SL L 4, 7.1.2019., str. 43., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj).

(5) Europska komisija, Akcijski plan za otpornost, stratešku autonomiju i održivost sustava bjelančevina u EU-u, Bruxelles, 7.7.2026., 
COM(2026) 355 final, https://webgate.ec.europa.eu/circabc-ewpp/d/d/workspace/SpacesStore/ef70a412-028e- 
49c0-b966-7344a46952f1/download.

(6) Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija, „Vizija za 
poljoprivredu i hranu – Zajedničko oblikovanje privlačnog poljoprivrednog i prehrambenog sektora EU-a za buduće generacije”, 
Bruxelles, 19.2.2025., COM(2025) 75 final, EUR-Lex - 52025DC0075 - EN - EUR-Lex.
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(14) Određeni unosi u Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 mogli bi dovesti do nejasnoća u vezi s tim jesu li otpad i rabljeni 
proizvodi obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115, čime bi se odvratilo od kružne i resursno 
učinkovite prakse. Stoga je za određene oznake HS dodano pojašnjenje kako bi bilo jasno da proizvodi obuhvaćeni 
tim oznakama nisu obuhvaćeni područjem primjene te uredbe ako se smatraju otpadom u smislu članka 3. točke 1. 
Direktive 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (7) ili rabljenim proizvodima. Isto se odnosi na sastavne 
dijelove relevantnih proizvoda obuhvaćenih tim oznakama ako se smatraju otpadom ili rabljenim proizvodima.

(15) Uzorke proizvoda i proizvode koji se koriste za pregled, analizu i testiranje u smislu članaka 86. i 95. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1186/2009 (8) gospodarski subjekti koriste u različite svrhe, kao što su ispitivanje kvalitete, validacija 
projekta i istraživanje tržišta, ali i u analitičke svrhe. Uzorci proizvoda zanemarive su vrijednosti i količine te ih 
poduzeća mogu upotrebljavati za poticanje narudžbi od novih dobavljača. Proizvode koji se upotrebljavaju za 
pregled, analizu i testiranje gospodarski subjekti koriste za utvrđivanje njihova sastava, kvalitete ili drugih tehničkih 
svojstava u svrhu informiranja ili industrijskog, komercijalnog ili znanstvenog istraživanja. Ti su proizvodi ili u 
potpunosti iskorišteni ili uništeni tijekom pregleda, analize ili testiranja, ili zadržani ili vraćeni isključivo zbog 
poštovanja pravnih ili ugovornih obveza u vezi s pregledom, analizom ili testiranjem. Uzorci proizvoda i proizvodi 
koji se upotrebljavaju za pregled, analizu i testiranje mogu potjecati od dobavljača s kojima poduzeće još nije u 
ugovornom odnosu i s kojima možda nikad ne sklopi ugovor. Podvrgavanje uzoraka proizvoda i proizvoda koji se 
upotrebljavaju za pregled, analizu i testiranje Uredbi (EU) 2023/1115 ne bi bilo razmjerno njihovu doprinosu 
postizanju ciljeva te uredbe. Stoga bi u Uredbi (EU) 2023/1115 trebalo pojasniti da uzorci proizvoda i proizvodi koji 
se pregledavaju, analiziraju ili testiraju nisu obuhvaćeni područjem primjene te uredbe.

(16) Ambalažni materijali i spremnici koji se stavljaju na tržište Unije ili izvoze kao samostalni proizvodi obuhvaćeni su 
područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115. Međutim, trebalo bi pojasniti da ambalažni materijali i spremnici nisu 
obuhvaćeni područjem primjene te uredbe ako se upotrebljavaju za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog 
proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi. Osim toga, ambalažni materijali i spremnici za koje je jasno da su 
prikladni za višekratnu upotrebu mogu se ponovno izvoziti ili stavljati na raspolaganje na tržištu kao samostalni 
proizvodi te stoga podlijegati obvezama dužne pažnje iz Uredbe (EU) 2023/1115. Stoga je potrebno pojasniti da 
ambalažni materijali i spremnici za koje je jasno da su prikladni za višekratnu upotrebu i upotrebljavaju se za 
podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom nisu obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115 od trenutka njihove upotrebe u tu svrhu 
i nadalje. Takvi ambalažni materijali i spremnici nisu obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115 
neovisno o tome je li proizvod koji se podupire, štiti ili prenosi obuhvaćen područjem primjene te uredbe. Prilog I. 
Uredbi (EU) 2023/1115 već isključuje iz područja primjene unosa 4415 – koji obuhvaća ambalažu od drva – 
ambalažni materijal koji se upotrebljava za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na 
tržište. Ipak, trebalo bi pojasniti da jednokratni ambalažni materijali i spremnici te ambalažni materijali i spremnici 
za koje je jasno da su prikladni za višekratnu upotrebu, a koji su obuhvaćeni drugim unosima iz Priloga I. Uredbi 
(EU) 2023/1115, nisu obuhvaćeni područjem primjene te uredbe.

(17) Promidžbeni i informativni materijali, kao što su etikete, koji se stavljaju na tržište Unije ili izvoze kao samostalni 
proizvodi općenito su obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115. Međutim, trebalo bi pojasniti da 
promidžbeni i informativni materijali priloženi nekom drugom proizvodu ili besplatno isporučeni u promidžbene ili 
informativne svrhe nisu obuhvaćeni područjem primjene te uredbe.

HR SL L, 17.9.2026. 
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(7) Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenog 2008. o otpadu i stavljanju izvan snage određenih direktiva 
(SL L 312, 22.11.2008., str. 3., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/98/oj).

(8) Uredba Vijeća (EZ) br. 1186/2009 od 16. studenog 2009. o uspostavi sustava oslobođenja od carina u Zajednici (SL L 324, 
10.12.2009., str. 23., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj).
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(18) Predmeti korespondencije u smislu članka 1. točke 26. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/2446 (9) služe za 
komunikaciju pa se ne stavljaju na tržište niti se stavljaju na raspolaganje na tržištu. Stoga je potrebno pojasniti da 
predmeti korespondencije nisu obuhvaćeni područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115.

(19) Uredbu (EU) 2023/1115 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti.

(20) Kako bi se gospodarskim subjektima, nadležnim tijelima i carinskim tijelima pružila pravna jasnoća i ostavilo vrijeme 
za pripreme prije početka primjene Uredbe (EU) 2023/1115, ova bi Uredba trebala stupiti na snagu sljedećeg dana od 
dana objave u Službenom listu Europske unije,

(21) Kako bi se gospodarskim subjektima, nadležnim tijelima i carinskim tijelima dalo dovoljno vremena za prilagodbu 
novim kategorijama relevantnih proizvoda koje su dodane u područje primjene Uredbe (EU) 2023/1115, početak 
primjene određenih odredaba ove Uredbe trebalo bi odgoditi,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Prilog I. Uredbi (EU) 2023/1115 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 13. srpnja 2026.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN

SL L, 17.9.2026. HR 
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(9) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 od 28. srpnja 2015. o dopuni Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o 
detaljnim pravilima koja se odnose na pojedine odredbe Carinskog zakonika Unije (SL L 343, 29.12.2015., str. 1., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj


PRILOG 

Tablica u Prilogu I. Uredbi (EU) 2023/1115 mijenja se kako slijedi:

1. u stupcu „Relevantna roba”, iza unosa „Goveda” dodaje se sljedeća napomena 1. uz tablicu:

„1. Ova se Uredba primjenjuje samo na goveda roda Bos i njegove podrodove: Bos, Bibos, Novibos i Poephagus, koji 
su obuhvaćeni podbrojevima HS-a 0102 21 i 0102 29. Ne primjenjuje se na bivole (Syncerus genus) ni bizone 
(Bison genus) ni bilo koje druge žive životinje vrste goveda.”;

2. u stupcu „Relevantna roba”, iza unosa „Palma uljarica” dodaje se sljedeća napomena 2. uz tablicu:

„2. Ova se Uredba primjenjuje na palme uljarice vrste Elaeis spp. (uključujući Elaeis guineensis). Ne primjenjuje se na 
babasu ulje dobiveno od roda Attalea spp. (uključujući Attalea speciosa) ni druga biljna ulja dobivena od drugih 
vrsta palme uljarice.”;

3. u stupcu „Relevantna roba”, iza unosa „Kaučuk” dodaje se sljedeća napomena 3. uz tablicu:

„3. Ova se Uredba primjenjuje na kaučuk od drveta Hevea brasiliensis. Ne primjenjuje se na balatu, gutaperku (gutta- 
percha), gvajalu (guayule), čikl (chicle) i slične prirodne gume proizvedene s drugim vrstama ni na proizvode od 
sintetičkog kaučuka.”;

4. u stupcu „Relevantna roba”, iza unosa „Drvo” dodaje se sljedeća napomena 4. uz tablicu:

„4. Ova se Uredba ne primjenjuje na bambus, ratan i druge drvenaste materijale te se stoga ne primjenjuje ni na 
relevantne proizvode navedene pod unosom relevantne robe „Drvo” ako su ti proizvodi izrađeni od bambusa, 
ratana i drugih drvenastih materijala.”.

5. u stupcu „Relevantni proizvodi”, uz naslov „Relevantni proizvodi” dodaje se sljedeća napomena 5. uz tablicu:

„5. Ova se Uredba ne primjenjuje na:

(a) uzorke proizvoda zanemarive vrijednosti i količine koji se mogu potrošiti ili iskoristiti samo za dobivanje 
narudžbi robe one vrste koju predstavljaju, pod uvjetom da način predstavljanja i količina proizvoda iste 
vrste ili kvalitete isključuju njihovu potrošnju ili upotrebu u bilo koju drugu svrhu osim dobivanja 
narudžbi;

(b) proizvode koji se pregledavaju, analiziraju ili testiraju radi utvrđivanja njihova sastava, kvalitete ili drugih 
tehničkih svojstava u svrhu informiranja ili industrijskog ili komercijalnog istraživanja pod uvjetom da se 
proizvodi koji će se analizirati, pregledati ili testirati ili potpuno iskoriste ili unište tijekom pregleda, 
analize ili testiranja, ili zadrže ili vrate isključivo zbog poštovanja pravnih ili ugovornih obveza u vezi s 
pregledom, analizom ili testiranjem.”;

6. stupac „Relevantni proizvodi” mijenja se kako slijedi:

(a) unos „0102 21, 0102 29 Žive životinje vrste goveda” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 0102 Žive životinje vrste goveda”;

(b) iza unosa „ex 0206 10 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrste goveda, svježi ili rashlađeni” umeće se 
sljedeći unos:

„ex 0206 21 00 Smrznuti goveđi jezici

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(c) unosi „ex 4101 Sirove kože životinja vrste goveda (svježe ili soljene, sušene, lužene, piklane ili drukčije 
konzervirane, ali neštavljene niti pergamentno obrađene niti drukčije dalje obrađene), neovisno jesu li bez 
dlake ili cijepane ili ne”, „ex 4104 Štavljene ili „crust” kože od životinja vrste goveda, bez dlake, neovisno jesu 
li cijepane ili ne, ali dalje neobrađene” i „ex 4107 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili crust-obrade, 
uključujući pergamentno dorađene kože, od životinja vrste goveda, bez dlake, neovisno jesu li cijepane ili ne, 
osim koža iz tarifnog broja 4114” brišu se;

(d) iza unosa „1802 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa” dodaje se sljedeći tekst:

„(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)”;
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(e) iza unosa 0901 „Kava, neovisno je li pržena ili nepržena, sa ili bez kofeina; kavine ljuske i opne; nadomjesci 
kave koji sadrže kavu u bilo kojem omjeru” umeće se sljedeći unos:

„2101 11 00 Ekstrakti, esencije i koncentrati kave

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(f) unosi „1207 10 Palmini orasi i palmine jezgre”, „1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li 
rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani”, „1513 21 Sirovo ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te 
njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani” i „1513 29 Ulje palminih koštica 
(jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani 
(isključujući sirovo ulje)” zamjenjuju se sljedećim:

„ex 1207 10 00 Palmini orasi i palmine jezgre

ex 1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

ex 1513 21 Sirovo ulje palminih koštica (jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili 
ne, ali kemijski nemodificirani

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

ex 1513 29 Ulje palminih koštica (jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, 
osim sirovog ulja, ali kemijski nemodificirani

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)”;

(g) iza unosa „ex 1513 29 Ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije, neovisno jesu li 
rafinirani ili ne, osim sirovog ulja, ali kemijski nemodificirani” umeću se sljedeći unosi:

„ex 1516 20 Palmino ulje, ulje palminih koštica (jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, djelomično ili 
potpuno hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ili elaidinizirani, neovisno o tome jesu li rafinirani 
ili ne, ali dalje nepripremljeni

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća (*), Uredbe (EZ) 
br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća (**) ili Uredbe (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća (***))

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 1518 00 Palmino ulje, ulje palminih koštica (jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, kuhani, oksidirani, 
dehidrirani, sumporirani, puhani, polimerizirani zagrijavanjem u vakuumu ili u inertnom plinu ili drukčije 
kemijski modificirani, osim onih iz tarifnog broja 1516; nejestive mješavine ili pripravci od životinjskih, 
biljnih ili mikrobnih masti ili ulja ili od frakcija različitih masti ili ulja iz ovog poglavlja, koji sadržavaju ili su 
proizvedeni uz korištenje palme uljarice

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 1520 00 Sirovi glicerol, glicerolske vode i lužine koji su proizvedeni uz korištenje palme uljarice”;

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

_____________
(*) Direktiva 2001/83/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. studenog 2001. o zakoniku Zajednice o 

lijekovima za humanu primjenu (SL L 311, 28.11.2001., str. 67., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/ 
2001/83/oj).

(**) Uredba (EZ) br. 726/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. ožujka 2004. o utvrđivanju 
postupaka Unije za odobravanje primjene i nadzor nad primjenom lijekova koji se rabe u humanoj 
medicini te uspostavi Europske agencije za lijekove (SL L 136, 30.4.2004., str. 1., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2004/726/oj).

(***) Uredba (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o veterinarskim lijekovima 
i stavljanju izvan snage Direktive 2001/82/EZ (SL L 4, 7.1.2019., str. 43., ELI: http://data.europa.eu/ 
eli/reg/2019/6/oj).”;
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(h) unos „2306 60 Uljane pogače i ostali kruti ostaci od palminog oraha ili palmine jezgre, neovisno jesu li 
mljeveni ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji masti ili ulja palminog oraha ili palmine jezgre” 
zamjenjuje se sljedećim:

„ex 2306 60 00 Uljane pogače i ostali kruti ostaci od palminog oraha ili palmine jezgre, neovisno jesu li 
mljeveni ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji masti ili ulja palminog oraha ili palmine jezgre”;

(i) iza unosa „ex 2306 60 00 Uljane pogače i ostali kruti ostaci od palminog oraha ili palmine jezgre, neovisno 
jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji masti ili ulja palminog oraha ili palmine 
jezgre” umeću se sljedeći unosi:

„ex 2905 16 Oktanol (oktil alkohol) i njegovi izomeri koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2905 17 00 Dodekan-1-ol (laurilni alkohol), heksadekan-1-ol (cetilni alkohol) i oktadekan-1-ol (stearilni 
alkohol) koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2905 19 00 Ostali zasićeni monohidroksilni alkoholi koji nisu drugdje navedeni ni uključeni i koji su 
sintetizirani pomoću palme uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(j) unos „ex 2905 45 Glicerol (glicerin), čistoće od 95 % ili više (izračunano prema masi suhog proizvoda)” 
zamjenjuje se sljedećim:

„ex 2905 45 Glicerol (glicerin), čistoće od 95 % ili više (izračunano prema masi suhog proizvoda), koji je 
sintetiziran pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)”;

(k) iza unosa „ex 2905 45 Glicerol (glicerin), čistoće od 95 % ili više (izračunano prema masi suhog proizvoda), 
koji je sintetiziran pomoću palme uljarice” umeće se sljedeći unos:

„ex 2915 39 Esteri octene kiseline, osim etil-acetata, vinil-acetata, n-butil-acetata i dinoseb acetata (ISO), koji 
su sintetizirani pomoću palme uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(l) unos „2915 70 Palmitska kiselina, stearinska kiselina, njihove soli i esteri” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 2915 70 Palmitska kiselina, stearinska kiselina, njihove soli i esteri koji su sintetizirani pomoću palme 
uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)”;

(m) unos „2915 90 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 
perkiseline; njihovi halogenirani, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati (osim mravlje kiseline i octene kiseline, 
mono, di ili trikloroctene kiseline, propionske kiseline, butanske i pentanske kiseline, palmitinske i stearinske 
kiseline, njihovih soli i estera te anhidrida octene kiseline)” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 2915 90 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 
peroksikiseline; njihovi halogenirani, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati, osim mravlje kiseline, njezinih soli i 
estera, octene kiseline i njezinih soli; anhidrida octene kiseline, estera octene kiseline, mono-, di- ili 
trikloroctenih kiselina, njihovih soli i estera, propionske kiseline, njezinih soli i estera koji su sintetizirani 
pomoću palme uljarice, butanske kiseline, pentanske kiseline, njihovih soli i estera te palmitinske kiseline, 
stearinske kiseline te njihovih soli i estera, koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)”;
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(n) iza unosa „ex 2915 90 Zasićene acikličke monokarboksilne kiseline, njihovi anhidridi, halogenidi, peroksidi i 
perkiseline; njihovi halogenirani, sulfo-, nitro- ili nitrozo-derivati, osim mravlje kiseline, njezinih soli i estera, 
octene kiseline i njezinih soli, anhidrida octene kiseline, estera octene kiseline, mono-, di- ili trikloroctenih 
kiselina, njihovih soli i estera, propionske kiseline, njezinih soli i estera koji su sintetizirani pomoću palme 
uljarice, butanske kiseline, pentanske kiseline, njihovih soli i estera te palmitinske kiseline, stearinske kiseline 
te njihovih soli i estera, koji su sintetizirani pomoću palme uljarice” umeću se sljedeći unosi:

„ex 2916 15 Oleinska, linolna i linoleinska kiselina; njihove soli i esteri koji su sintetizirani pomoću palme 
uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2916 19 10 Undecilenske kiseline, njihove soli i esteri koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2921 19 Aciklički monoamini i njihovi derivati; njihove soli, osim metilamina, di- ili trimetilamina i 
njihovih soli, 2-(N,N-dimetilamino)etilklorid hidroklorid, 2-(N,N-dietilamino)etilklorid hidroklorid i 2-(N,N- 
diizopropilamino)etilklorid hidroklorid, koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2923 90 00 Kvaterne amonijeve soli i hidroksidi, osim kolina i njegovih soli, tetraetilamonijev 
perfluoroktan sulfonat i didecildimetilamonijev perfluoroktan sulfonat, koji su sintetizirani pomoću palme 
uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 2924 19 00 Aciklički amidi, karbamati i njihove soli, osim meprobamata (INN), fluoracetamida (ISO), 
monokrotofosa (ISO) i fosfamidona (ISO), koji su sintetizirani pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 3401 11 00 Kruti sapun za osobnu njegu u kvadratnom ili kockastom obliku ili posebnim lijevanim 
oblicima (uključujući proizvode za medicinsku upotrebu), koji sadržava ili je proizveden pomoću palme 
uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

ex 3401 20 Sapun koji nije u krutom, kvadratnom ili kockastom obliku ni u posebnim lijevanim oblicima, 
koji sadržava ili je proizveden pomoću palme uljarice

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(o) unos „3823 11 Stearinska kiselina, industrijska” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 3823 11 00 Stearinska kiselina, industrijska, koja je sintetizirana pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)”;

(p) unos „3823 12 Oleinska kiselina, industrijska” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 3823 12 00 Oleinska kiselina, industrijska, koja je sintetizirana pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)”;
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(q) unos „3823 19 Masne kiseline, industrijske, monokarboksilne; kisela ulja od rafinacije (osim stearinske 
kiseline, oleinske kiseline i masne kiseline tal ulja)” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 3823 19 Masne kiseline, industrijske, monokarboksilne; kisela ulja od rafinacije, osim stearinske kiseline, 
oleinske kiseline i masne kiseline tal ulja, koja su sintetizirana pomoću palme uljarice

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)”;

(r) unos „3823 70 Industrijski masni alkoholi” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 3823 70 00 Industrijski masni alkoholi koji su sintetizirani pomoću palme uljarice”;

(s) iza unosa „ex 3823 70 00 Industrijski masni alkoholi koji su sintetizirani pomoću palme uljarice” umeću se 
sljedeći unosi:

„ex 3824 99 Ostali kemijski proizvodi i pripravci kemijske ili srodnih industrija (uključujući one koji se sastoje 
od mješavine prirodnih proizvoda), nespomenuti niti uključeni na drugom mjestu, koji sadržavaju ili su 
proizvedeni pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)

ex 3907 29 Ostali polieteri u primarnim oblicima, osim bis(polioksietilen) metilfosfonata, koji su proizvedeni 
pomoću palme uljarice

(ne uključujući proizvode koji se koriste u proizvodnji lijekova za humanu ili veterinarsku primjenu 
obuhvaćenih područjem primjene Direktive 2001/83/EZ, Uredbe (EZ) br. 726/2004 ili Uredbe (EU) 2019/6)

(Ova odredba primjenjuje se od 30. prosinca 2027.)”;

(t) unos „4001 Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične prirodne 
gume; u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4001 Prirodni kaučuk, balata, gutaperka (gutta-percha), gvajala (guayule), čikl (chicle) i slične prirodne 
gume; u primarnim oblicima ili u pločama, listovima ili vrpcama”;

(u) iza unosa „ex 4008 Ploče, listovi, vrpce, šipke i profilni oblici, od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od 
tvrde gume” dodaje se sljedeći tekst:

„(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(v) unos „ex 4010 Transportne trake i pogonsko remenje, od vulkaniziranog kaučuka (gume)” briše se.

(w) unos „ex 4012 Protektirane ili rabljene pneumatske gume; pune gume ili gume sa zračnim komorama, 
protektori (gazni sloj) i štitnici, od gume” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4012 90 30 Gazni slojevi”;

(x) iza unosa „ex 4015 Odjeća i pribor za odjeću (uključujući rukavice s prstima, rukavice s jednim prstom i 
rukavice bez prstiju), za sve namjene, od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume” dodaje se 
sljedeći tekst:

„(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(y) unos „ex 4016 Drugi proizvodi od vulkaniziranog kaučuka (gume), osim od tvrde gume, nespomenuti niti 
uključeni na drugom mjestu u poglavlju 40.” briše se.

(z) iza unosa „ex 4017 Tvrda guma (na primjer, ebonit) u svim oblicima, uključujući otpatke i lomljevinu; 
proizvodi od tvrde gume” dodaje se sljedeći tekst:

„(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(aa) unos „1201 Soja, neovisno je li lomljena ili ne” briše se i zamjenjuje sljedećim:

„1201 90 00 Soja, neovisno je li lomljena ili ne: ostalo”
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(bb) unos „4401 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, pruća, snopova ili sličnih oblika; drvo u obliku iverja ili 
sličnih čestica; drvna piljevina te otpaci i ostaci od drva, neovisno jesu li aglomerirani u oblice, brikete, pelete 
ili slične oblike ili ne” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4401 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, pruća, snopova ili sličnih oblika; drvo u obliku iverja ili 
sličnih čestica; drvna piljevina te drvni otpaci i ostaci, neovisno o tome jesu li aglomerirani u oblice, brikete, 
pelete ili slične oblike ili ne

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

(ne uključujući jednokratni ambalažni materijal i spremnike koji se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, 
zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom)”;

(cc) unos „4402 Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno je li aglomeriran ili ne” zamjenjuje 
se sljedećim:

„ex 4402 Drveni ugljen (uključujući drveni ugljen od ljusaka), neovisno o tome je li aglomeriran ili ne”;

(dd) unos „4403 Neobrađeno drvo, neovisno ima li skinutu koru ili bjeliku ili je grubo učetvoreno ili ne” 
zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4403 Neobrađeno drvo, neovisno ima li skinutu koru ili bjeliku ili je grubo učetvoreno ili ne

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ee) unos „4404 Drvo za obruče; cijepani kolci; drveni kolci i stupovi, zašiljeni, ali uzdužno nepiljeni; drvene 
motke, grubo uobličene, ali netokarene, nesavijene niti drukčije obrađene, prikladne za proizvodnju štapova, 
kišobrana, drški alata ili slično; cijepane vrpce i slično” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4404 Drvo za obruče; cijepani kolci; drveni kolci i stupovi, zašiljeni, ali uzdužno nepiljeni; drvene motke, 
grubo uobličene, ali netokarene, nesavijene niti drukčije obrađene, prikladne za proizvodnju štapova, 
kišobrana, drški alata ili slično; cijepane vrpce i slično

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ff) unos „4405 Drvna vuna; drvno brašno” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4405 Drvna vuna; drvno brašno

(ne uključujući jednokratni ambalažni materijal i spremnike koji se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, 
zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom)”;

(gg) unos „4406 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4406 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(hh) unos „4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili ljušteno, neovisno je li blanjano, 
brušeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine veće od 6 mm” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili ljušteno, neovisno je li blanjano, 
brušeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine veće od 6 mm

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ii) unos „4408 Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem laminiranog drva nožem), za šperploče 
ili za slična laminirana drva i ostalo drvo, piljeno po dužini, rezano nožem ili ljušteno, neovisno je li blanjano, 
brušeno, spojeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4408 Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem laminiranog drva nožem), za šperploče ili 
za slična laminirana drva i ostalo drvo, piljeno po dužini, rezano nožem ili ljušteno, neovisno je li blanjano, 
brušeno, spojeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm”;
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(jj) unos „4409 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) kontinuirano oblikovano (s perom i 
utorom, rubno zarezano, oborenih bridova, v-spojeno, profilirano, zaobljeno ili slično) duž bilo kojeg ruba, 
kraja ili lica, neovisno je li blanjano, brušeno ili zupčasto spojeno ili ne” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4409 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) kontinuirano oblikovano (s perom i 
utorom, rubno zarezano, oborenih bridova, v-spojeno, profilirano, zaobljeno ili slično) duž bilo kojeg ruba, 
kraja ili lica, neovisno je li blanjano, brušeno ili zupčasto spojeno ili ne

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(kk) unos „4410 Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče (na primjer, wafer-ploče), od drva 
ili od drugih ligninskih materijala, neovisno jesu li aglomerirane smolama ili drugim organskim vezivnim 
tvarima ili ne” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4410 Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče (na primjer, wafer-ploče), od drva ili 
od drugih ligninskih materijala, neovisno jesu li aglomerirane smolama ili drugim organskim vezivnim 
tvarima ili ne

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ll) unos „4411 Ploče vlaknatice od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno jesu li aglomerirane 
smolama ili drugim organskim sredstvima ili ne” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4411 Ploče vlaknatice od drva ili drugih ligninskih materijala, neovisno jesu li aglomerirane smolama ili 
drugim organskim sredstvima ili ne

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(mm) unos „4412 Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4412 Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(nn) unos „4413 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili profiliranim oblicima” zamjenjuje se 
sljedećim:

„ex 4413 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili profiliranim oblicima

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(oo) unos „4414 Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala i slične proizvode” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4414 Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala ili slične proizvode

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(pp) unos „4415 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; bubnjevi za kabele; palete, sandučaste 
palete (boks-palete) i druge podloge za utovar, od drva; drveni okviri za palete

(Ne uključujući ambalažni materijal koji se isključivo koristi kao ambalažni materijal za podupiranje, zaštitu 
ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište.)” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4415 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; bubnjevi za kabele; palete, sandučaste 
palete (boks-palete) i druge podloge za utovar, od drva; drveni okviri za palete

(ne uključujući rabljene proizvode)

(ne uključujući jednokratni ambalažni materijal i spremnike koji se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, 
zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom)

(ne uključujući ambalažni materijal i spremnike za koje je jasno da su prikladni za višekratnu upotrebu, a koji 
se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili 
izvozi i predstavljaju zajedno s tim proizvodom od trenutka njihove upotrebe u tu svrhu i nadalje)”;
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(qq) unos „4416 Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, od drva, uključujući bačvarske 
duge” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4416 Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, od drva, uključujući bačvarske 
duge

(ne uključujući rabljene proizvode)

(ne uključujući jednokratni ambalažni materijal i spremnike koji se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, 
zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom)

(ne uključujući ambalažni materijal i spremnike za koje je jasno da su prikladni za višekratnu upotrebu, a koji 
se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili 
izvozi i predstavljaju zajedno s tim proizvodom od trenutka njihove upotrebe u tu svrhu i nadalje)”;

(rr) unos „4417 Alati, tijela alata, drške alata, tijela i drške za metle i četke, od drva; postolarski kalupi od drva” 
zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4417 Alati, tijela alata, drške alata, tijela ili drške za metle i četke, od drva; postolarski kalupi od drva

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ss) unos „4418 Građevinska stolarija i proizvodi za građevinarstvo, od drva, uključujući celularne drvene ploče, 
sastavljene podne ploče, piljena šindra i cijepana šindra” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4418 Građevinska stolarija i proizvodi za građevinarstvo, od drva, uključujući celularne drvene ploče, 
sastavljene podne ploče, piljenu šindru i cijepanu šindru

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(tt) unos „4419 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drva” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4419 Stolni proizvodi i kuhinjski proizvodi, od drva

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(uu) unos „4420 Marketerija i intarzija, od drva; kovčežići i kutije za draguljarske predmete ili za pribor za jelo i 
slični proizvodi, od drva; statue i ostali ukrasni predmeti, od drva; drveni proizvodi za unutarnje opremanje, 
osim onih iz poglavlja 94” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4420 Marketerija i intarzija, od drva; kovčežići i kutije za draguljarske predmete ili za pribor za jelo i slični 
proizvodi, od drva; statue i ostali ukrasni predmeti, od drva; drveni proizvodi za unutarnje opremanje, osim 
onih iz poglavlja 94.

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(vv) unos „4421 Ostali proizvodi od drva” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 4421 Ostali proizvodi od drva

(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(ww) unos „Pulpa i papir iz poglavlja 47. i 48. kombinirane nomenklature, osim proizvoda na bazi bambusa i 
oporabljenih proizvoda (otpad i otpaci)” zamjenjuje se sljedećim:

„ex 47 Drvna celuloza

(ne uključujući rabljene proizvode)

(ne uključujući oporabljene proizvode (od otpada i ostataka) i proizvode dobivene od oporabljenih proizvoda 
(od otpada i ostataka))

ex 48 Papir i karton; proizvodi od papirne mase, papira ili kartona

(ne uključujući otpad kako je definiran u članku 3. točki 1. Direktive 2008/98/EZ)

(ne uključujući rabljene proizvode)

(ne uključujući oporabljene proizvode (od otpada i ostataka) i proizvode dobivene od oporabljenih proizvoda 
(od otpada i ostataka))

(ne uključujući jednokratni ambalažni materijal i spremnike koji se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, 
zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili izvozi i predstavljaju zajedno s tim 
proizvodom)
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(ne uključujući ambalažni materijal i spremnike za koje je jasno da su prikladni za višekratnu upotrebu, a koji 
se upotrebljavaju isključivo za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja na tržište ili 
izvozi i predstavljaju zajedno s tim proizvodom od trenutka njihove upotrebe u tu svrhu i nadalje)
(ne uključujući pismovne pošiljke i promidžbene i informativne materijale isključivo priložene nekom 
drugom proizvodu koji se stavlja na tržište ili izvozi ili besplatno isporučene u promidžbene ili informativne 
svrhe)”;

(xx) unos „ex 9401 Sjedala (osim onih iz tarifnog broja 9402), neovisno može li ih se pretvoriti u ležajeve ili ne, i 
njihovi dijelovi, od drva” briše se i zamjenjuje sljedećim:
„ex 9401 31 00 Okretna sjedala s podešavanjem visine, drvena
(ne uključujući rabljene proizvode)

ex 9401 41 00 Sjedala osim vrtnih sjedala ili opreme za kampiranje, za pretvaranje u ležaj, drvena
(ne uključujući rabljene proizvode)

ex 9401 61 00 Ostala sjedala, s drvenim okvirom, tapecirana
(ne uključujući rabljene proizvode)

ex 9401 69 00 Ostala sjedala, s drvenim okvirom, osim tapeciranih
(ne uključujući rabljene proizvode)

„ex 9401 80 00 Ostala sjedala od drva
(ne uključujući rabljene proizvode)

„ex 9401 91 90 Ostali dijelovi sjedala od drva
(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(yy) unos „9403 30, 9403 40, 9403 50, 9403 60 i 9403 91 Drveno pokućstvo” zamjenjuje se sljedećim:
„ex 9403 30, ex 9403 40, ex 9403 50, ex 9403 60 i ex 9403 91 Drveno pokućstvo i njegovi dijelovi
(ne uključujući rabljene proizvode)”;

(zz) unos „9406 10 Montažne zgrade od drva” zamjenjuje se sljedećim:
„ex 9406 10 00 Montažne zgrade od drva
(ne uključujući rabljene proizvode)”.
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